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LES NOMS
τρόπος, ου (ὁ) 
ἔριον, ου (τὸ) 
πλακοῦς, οῦντος (ὁ) 
μοιχός, οῦ (ὁ) 
οἶνος, ου (ὁ) 

les mœurs, la manière, les qualités
la laine
gâteau plat (au miel?)
l'amant
le vin

στρατιώτης, ου (ὁ)
σιτίον, ου (τὸ) 
χρῆμα, χρήματος 
(τὸ)  

le soldat 
le blé, les vivres 
les biens, les richesses

LES ADJECTIFS
βελτίων, ων, ον ; gén. 
ονος comp. de ἀγαθός
θερμός, ή, όν
ἁπαξάπας, ασα, αν 
καινός, ή, όν  

meilleur 
chaud, brûlant
tous sans exception
nouveau

εὔζωρος, ος, ον 
ἁπλόος -οῦς, όη-ῆ, όον-οῦν
εὔπορος, ος, ον  

pur, sans mélange
simple
plein de ressources

LES VERBES
βάπτω 
μεταπειρά-ομαι (ῶμαι)
χρηστῶς ἔχω 
σῴζω
περιεργάζομαι 
κάθημαι 
φρύγω 
πέσσω / att. πέττω
ἐπιτρί ω ϐ
παροψωνέω 
βινέω -ῶ  
παρα-δίδωμι, ao.2 ἔδων
περιλαλέω 

je plonge / je teins
j'essaie d'une autre manière
je vais bien, je suis utile
je mets hors de danger
je prends un soin superflu
je suis assis
je fais griller
je fais cuire
j'use par frottement
j'achète des friandises
je couche avec, je pénètre 
je transmets, je confie
 
je bavarde, je chipote

δράω -ῶ 
μέλλω + inf
ἐάω  > ἐῶ  + inf

σκέπτομαι,  ao. ἐσκεψάμην 
ἐπιθυμέω -ῶ + inf
τίκτω,  ao.2 ἔτεκον 
ἐπιπέμπω   
πορίζω 
ἐξαπατάω -ῶ, pass. ao. 
ἐξηπατήθην 
ἐθίζω, pass. pf. εἴθισμαι 
εὐδαιμονέω -ῶ 
διάγω 

je fais
je suis sur le point de
1/ je permets, je laisse
2/ je laisse de côté 
je considère
je désire
j'enfante
j'envoie vers
je me procure
je trompe complètement
 
je suis habitué à 
je suis heureux
je conduis jusqu'au bout 

LES MOTS INVARIABLES
ὡς + interr. ind.
πρῶτα / πρῶτον, adv.
κατὰ νόμον 
πού, adv. indéf.
ὥσπερ
πρὸ τοῦ 

comment, combien
d'abord
selon l'usage
en quelque manière
comme
avant

ἔνδον, adv 
τί ποτ´ ἄρα
εἶτα, adv. 
ταχύ,  comp. att. θᾶττον 
οὔ... ποτε, adv 

à l'intérieur, à la maison
quoi donc
ensuite 
plus rapidement (que) 
ne... jamais


